Romans 11:2
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- is the absolute negative adverb OUK, meaning “not” with the third person singular aorist middle indicative from the verb APWTHEW, which means “to reject, repudiate.”


The aorist tense is culminative aorist, which regards the action in its entirety, but views it from the standpoint of the existing results—God has not rejected or repudiated the Jews or anyone else for that matter.


The middle voice is an intensive middle, which lays stress on God as the subject, being intimately not involved in producing this action.


The indicative mood is a declarative indicative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to Jesus Christ as the God of Israel.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun LAOS with the possessive genitive from the third person singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His people.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to the people of God just mentioned.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PROGINWSKW, which means “to know beforehand or in advance, have foreknowledge (of) something.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.  The action is simply stated as a fact.


The active voice indicates that Jesus Christ as the God of Israel produced the action in eternity past as a part of the divine decrees.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“God has not rejected His people whom He foreknew.”
- is the disjunctive particle Ē, meaning “Or” plus the negative OUK, meaning “not” and the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state as a result of a past action.


The active voice indicates that the people to whom Paul writes—the Gentiles in Rome—produce the action of not knowing something of which they should be very aware.


The indicative mood is an interrogative indicative.  “The indicative can be used in a question. The question expects an assertion to be made; it expects a declarative indicative in the answer. (This contrasts with the subjunctive, which asks a question of moral “oughtness” or obligation, or asks whether something is possible.) The interrogative indicative typically probes for information. In other words, it does not ask the how or the why, but the what.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular proper noun ĒLIAS, which means “in Elijah.”  The preposition EN plus the locative is “a marker of a position defined as being in a location, in, among of the space or place within which something is found: in the story of Elijah.”
  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the Scripture produces the action of saying what it says.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun GRAPHĒ, which means “the Scripture.”
“Or do you not know what the Scripture says in [the story of] Elijah,”
- is the relative adverb of manner HWS from the relative pronoun HOS, used as a temporal conjunction, meaning “when.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb ENTUGCHANW, which means “to plead (HUPER for someone; to appeal to someone against a third person (with KATA).”


The present tense is a historical present, in which Paul narrates the past event as though it were currently happening for dramatic effect.


The active voice indicates that Elijah produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  Finally, we have the preposition KATA plus the ablative of opposition from the masculine singular article and proper noun ISRAĒL, which means “against Israel.”
“when he pleaded to the God against Israel?”
Rom 11:2 corrected translation
“God has not rejected His people whom He foreknew.  Or do you not know what the Scripture says in [the story of] Elijah, when he pleaded to the God against Israel?”
Explanation:
1.  “God has not rejected His people whom He foreknew.”

a.  Paul makes a dogmatic, declaration that God has not rejected the Jews.


b.  God has not rejected them because He foreknew them.


c.  Foreknowledge is what God knows to be true and declares to be true based upon His omniscience of all possible events of human history.


d.  God knew in eternity past all the truth and all the possibilities that could happen but will not.


e.  The foreknowledge of God is what He knows ahead-of-time will happen based upon His decisions and the decisions of His creatures.


f.  Foreknowledge makes nothing certain.  It only declares what is certain.


g.  In eternity past, before any creature was created, God knew that the Jews would be His people, His possession.


h.  God knew in advance that He would love the Jews and provide for them in a special way because of His relationship with Abraham, Isaac, and Jacob.


i.  Therefore, God knew that He would never reject any true Jew, because all true Jews would be believers in the Lord Jesus Christ.


j.  Racial Jews, who will not believe in Christ, are not true Israel; for true Israel is made up of only those who believe in Christ.


k.  God foreknew that He would never reject anyone who believes in Christ, and this definitely applies to the Jews, just as it applies to any member of the human race who believes in Christ.


l.  Therefore, anyone who believes in Christ is foreknown by God the Father and entered into His divine plan as someone whom He cannot and will not ever reject.


m.  Paul applies this principle to the Jews throughout human history, just as it applies to all believers of the Church Age.


n.  This promise is also given in Ps 94:14, “For the Lord will not abandon His people, Nor will He forsake His inheritance.”
2.  “Or do you not know what the Scripture says in [the story of] Elijah,”

a.  Then Paul gives us an example from Old Testament Scripture in the story of Elijah.


b.  The example is framed in the form of a question, asking the Roman Gentile believers if they are aware of what happened in the case of Elijah and what God said to him regarding Israel.


c.  The story is found in 1 Kg 19:1-18.

1 Kg 19:1 Now Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how he had killed all the prophets with the sword.

1 Kg 19:2 Then Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, “So may the gods do to me and even more, if I do not make your life as the life of one of them by tomorrow about this time.”

1 Kg 19:3 And he was afraid and arose and ran for his life and came to Beersheba, which belongs to Judah, and left his servant there.

1 Kg 19:4 But he himself went a day's journey into the wilderness, and came and sat down under a juniper tree; and he requested for himself that he might die, and said, “It is enough; now, O Lord, take my life, for I am not better than my fathers.”

1 Kg 19:5 He lay down and slept under a juniper tree; and behold, there was an angel touching him, and he said to him, “Arise, eat.”

1 Kg 19:6 Then he looked and behold, there was at his head a bread cake baked on hot stones, and a jar of water. So he ate and drank and lay down again.

1 Kg 19:7 The angel of the Lord came again a second time and touched him and said, “Arise, eat, because the journey is too great for you.”

1 Kg 19:8 So he arose and ate and drank, and went in the strength of that food forty days and forty nights to Horeb, the mountain of God.

1 Kg 19:9 Then he came there to a cave and lodged there; and behold, the word of the Lord came to him, and He said to him, “What are you doing here, Elijah?”

1 Kg 19:10 He said, “I have been very zealous for the Lord, the God of hosts; for the sons of Israel have forsaken Your covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the sword. And I alone am left; and they seek my life, to take it away.”

1 Kg 19:11  So He said, “Go forth and stand on the mountain before the Lord.” And behold, the Lord was passing by! And a great and strong wind was rending the mountains and breaking in pieces the rocks before the Lord; but  the Lord was not in the wind. And after the wind an earthquake, but the Lord was not in the earthquake.

1 Kg 19:12 After the earthquake a fire, but the Lord was not in the fire; and after the fire a sound of a gentle blowing.

1 Kg 19:13 When Elijah heard it, he wrapped his face in his mantle and went out and stood in the entrance of the cave. And behold, a voice came to him and said, “What are you doing here, Elijah?”

1 Kg 19:14 Then he said, “I have been very zealous for the Lord, the God of hosts; for the sons of Israel have forsaken Your covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the sword. And I alone am left; and they seek my life, to take it away.”

1 Kg 19:15  The Lord said to him, “Go, return on your way to the wilderness of Damascus, and when you have arrived, you shall anoint Hazael king over Aram;

1 Kg 19:16 “and Jehu the son of Nimshi you shall anoint king over Israel; and Elisha the son of Shaphat of Abel-meholah you shall anoint as prophet in your place.

1 Kg 19:17 “It shall come about, the one who escapes from the sword of Hazael, Jehu shall put to death, and the one who escapes from the sword of Jehu, Elisha shall put to death.

1 Kg 19:18 “Yet I will leave 7000 in Israel, all the knees that have not bowed to Baal and every mouth that has not kissed him.”

3.  “when he pleaded to the God against Israel?”

a.  Elijah pleaded to God to let him die because no one was listening to him anymore as God’s communicator.  He got discouraged and felt sorry for himself.


b.  He became emotional and was afraid for his own life after God had just demonstrated to him His power and ability to protect him, not once but several times.


c.  So Elijah tells God “for the sons of Israel have forsaken Your covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the sword. And I alone am left; and they seek my life, to take it away” as if God didn’t know what was going on.


d.  God tells Elijah that He knows the exact number of Jewish believers that remain in Israel and are still positive to the word of God.  This must have shocked Elijah, since he thought no one cared about God anymore.  As a side note, we should remember that God didn’t permit Elijah to quit his job.  God made him get up and go on another mission.  Elijah was not finished working for the Lord even though he wanted to quit.


e.  Paul’s point here is that there is always a remnant according to the election of grace.  There will always be a small pivot of believers positive to doctrine on the face of the earth.


f.  There will never be a time in history when there are not believers positive to doctrine somewhere.


g.  Paul uses this example to show the Romans that God always knows who is positive and who is negative to His word and will deal with each group accordingly.


h.  This example also shows that God did not stop using the Jews, for Paul and many other Jews were still being used by God to get the message of salvation to the Gentiles.  God would cease to use the Jews in 70 AD when the fifth cycle of discipline was administered to them.  But He will continue to use them again for the remainder of human history immediately after the conclusion of the Church Age with the resurrection of the Church.
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